
Muster Nr. 33b*) 
 

Zweisprachiges Ersuchen um Erteilung einer Auskunft aus dem Strafregister 
- Deutsch/Englisch - 

(zu Nr. 14 Abs. 3, Nr. 118 Abs. 2) 
 

Ersuchen 
um Erteilung einer Auskunft aus dem Strafregister 

gemäß dem Europäischen Übereinkommen vom 20. April 1959 über die Rechtshilfe in Strafsachen 
Application 

for the disclosure of information from Judicial Records 
in accordance with the European Convention of 20 April 1959 on Mutual Assistance in Criminal 

Matters 
 

*) Muster Nr. 33b ist in den Sprachen Bulgarisch, Englisch, Französisch, Italienisch, Litauisch, Polnisch, Rumänisch, Russisch, 
Schwedisch, Slowakisch, Spanisch, Tschechisch und Ungarisch vorhanden. Die Muster werden von der obersten Justizbehörde 
zur Verfügung gestellt. 

 

  
 

Bezeichnung, Anschrift und Aktenzeichen der ersuchenden 
Stelle 
Designation, address and reference of the requesting authority 

      

 Bezeichnung und Anschrift der Bestimmungsbehörde 
Designation and address of the receiving authority 

      

 
In einem strafrechtlichen Verfahren 
In criminal proceedings 
wegen  for 

      
gegen die nachstehend näher bezeichnete Person beehrt sich die ersuchende Stelle, die Bestimmungs-
behörde um baldige Übersendung einer Auskunft aus dem dortigen Strafregister bezüglich des/der Be-
schuldigten zu bitten. 
against the person designated below, the requesting authority has the honour to ask the requested au-
thority to send information from its judicial records regarding the accused person as soon as possible. 
Geburtsname  Surname at birth 

      
Familienname (nur bei Abweichungen vom Geburtsnamen)  Present surname (only if different from above) 

      
Vornamen  Forenames 

      
Geburtstag  Date of birth 

      
Geburtsort  Place of birth 

      
Staatsangehörigkeit  Nationality 

      
Letzte bekannte Anschrift  Last known address 

      

Geburtsname der Mutter  Mother’s maiden name 

      
 



Ausgefertigt in  Done at 

      
am  on 

      
Unterschrift und Siegel  signature and seal 

Name, Amtsbezeichnung  name, official title 

      
Telefon  Tel: 
(Ländervorwahl)-(Ortsnetzkennzahl)-(...) 
(country code)-(area code)-(…) 

+49-(0)............-............ 

Telefax  Fax: 
(Ländervorwahl)-(Ortsnetzkennzahl)-(...) 
(country code)-(area code)-(…) 

+49-(0)............-............ 

E-Mail  Email: 

      

8 



 
 

Auskunft aus dem Strafregister 
Information from Judicial Records 

 

 

  
 

Die unterzeichnete Behörde beehrt sich, zu bescheinigen, dass in dem hiesigen Strafregister hinsichtlich 
der umstehend aufgeführten Person 
The undersigned authority has the honour to declare that in its judicial records regarding the person 
designated overleaf 
 

 keine Eintragungen enthalten sind. 
no entries are contained. 

 
 die sich aus der Anlage ergebenden Eintragungen enthalten sind. 

entries are contained as listed in the annex hereto. 
 

 die folgenden Eintragungen enthalten sind: 
the following entries are contained: 

       

 
Zurück an:  Please return to: 

Ausgefertigt in  Done at 

      
am  on 

      
unterzeichnete Behörde  signing authority 

      

Unterschrift und Siegel  signature and seal 

 

Bezeichnung, Anschrift und Aktenzeichen der ersuchenden 
Stelle 
Designation, address and reference of the requesting authority 

      

 

Name, Amtsbezeichnung  name, official title 

      
 


